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Tartalom

	A férjeiket sorban legyilkoló budai úriasszonyok története napjainkban játszódik, de már korábban elkezdődött. A Naponta fogsz meghalni után olvashattuk az Engem nem lehet elhagyni címűt, vagyis a kétségbeesésbe hajszolt, elüldözött és kisemmizett férfi története után azt is, hogy Até görög istennő bájos papnői hogyan teszik el láb alól egyikük férjét. 

	A harmadik részben ezek a vérszomjas és találékony hölgyek már meg vannak győződve arról, hogy előttük nincs és nem is lehet akadály. Ezért egy csapással két férjet készülnek temetőbe küldeni… 

	Mivel ezek a regények egyben krimik is, hát nem illendő elárulni, hogyan végződik a történet. Csak egy dolog biztos: a negyvenes, nagyon szexi, nagyon gazdag semmittevők ravaszsága, a férjek balgasága, és persze a szerző humora folytán ez a történet is ellenállhatatlanul szórakoztató. 

	Miközben a szó szoros értelmében halálosan komoly, vérre menő játszma folyik a könyv lapjain, az író a mai világunk fonákságait adja a szereplők szájába, fel-felvillantva nyelvi találékonyságát, társadalmi és politikai érzékenységét.
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1.
A vérbírák

	A négy nő gyors egymásutánban érkezett a villába.

	Fruzsina, a háziasszony fogadta őket. Gondos szervezőként eleve öt-öt perc késéssel adta meg az érkezési időt. Azon felül számíthatott a keskeny, olykor meredek utcákban lassan forgolódó buszok és furgonok fékező hatására is. Így aztán a négy vendég semmiképpen sem érkezhetett egyszerre, és ez így volt jól.

	A háziasszony hófehér nadrágot és ugyanolyan blúzt viselt. Nyár elején ezt tartotta az egyetlen használható színnek. A nap úgy sütött, mintha fizetést kapna érte, és Fruzsina ezt tudta értékelni. A bőre nyáron ettől a naptól volt barna, télen meg a szoláriumtól, igaz, évente kétszer két-két hétre elutazott valahová délre, a legtöbbször Mauritius szigetére, hiszen Mallorca vagy Ibiza már teljesen kiment a divatból. Illetve oda ma már akárki elutazhat, akárcsak Máltára vagy a Kanári-szigetekre. Mauritiuson is napozott, persze, csak finoman. Tudta jól, hogy ehhez a kávébarna bőrhöz nagyon jól illenek az arany ékszerek. És ha meghívták egy fogadásra, akkor ezekből bőven tett is magára.

	Különleges volt itt még a levegő is. Beleszippantott, és elégedetten nyugtázta, hogy mintha még a naptól meleg pázsitnak is lett volna egy különleges illata. Hát igen, ez a Rózsadomb, gondolta büszkén. Ahányszor eszébe jutott, hogy ott van az otthona, önkéntelenül is kihúzta magát. Háta mögött terpeszkedett a villa, amit régebben Sándor-háznak hívtak a szomszédok. Hol van már a tavalyi hó! Sándor Géza, a férje lebukott, üzleti csalásért vitték be az előzetesbe, ült ott jó ideig, aztán valami eljárási hiba miatt elengedték, de addigra nem maradt semmije – szokta mesélni Fruzsina az idegeneknek. Vagyis nem annak a négy hölgynek, akiket most asztalához várt. Csakis ők tudták az igazat, rajtuk kívül senki nem volt beavatva.

	Mint mindig, most is Orsolya érkezett elsőként. Tavaly még egy szürke BMW-vel járt, de most egy amerikai kocsit használt, aminek a márkanevét senki sem jegyezte meg, de hát úgysem a név számít. Embernél olykor még talán fontos lehet, de egy autómárka csak akkor lényeges, ha az öt legjobb gyártó valamelyikétől van. Ez itt egy behemót, amely csak a külsejével parancsol tiszteletet, amúgy nem tud többet, mint bármelyik felsőkategóriás európai gyártmány. Orsolya mintha Fruzsina másolata lett volna – de azért volt némi különbség is. Fruzsina valamivel idősebb volt nála, de ennek így, negyvenen túl már nem volt nagyobb jelentősége. Fruzsina dolgozott: a közeli vidéki egyetem angol tanszékén volt docens. Orsolya viszont – bár neki is volt diplomája – még soha nem szennyezte be munkával a kezét. A férje tartotta el, meg volt némi saját vagyona is. Most ő is nadrágot viselt, szoláriumbarna volt, és remek alakjával tüntetett. Hát igen, úszik, teniszezik és – van egy pasija. Egy szexgép, akiről persze a férje mit sem sejt. Az asszony hetente kétszer látogatja, óramű pontossággal, és az a férfi teljesíti Orsolya minden kívánságát, akár a legvadabbat is. Persze nem olcsó egy ilyen férfi, de akinek van pénze, az megveheti magának. És Orsolyának mindig volt, van és lesz pénze. Erre is.

	Fruzsina, mióta elvált a férjétől – aki kisemmizve és megalázottan elkullogott, és most valahol az ország túlsó végében él egy jelentéktelen és főként pénztelen kis nővel – néha szintén pasizott. Ám vagyonos hölgy létére – egy ilyen villa a Rózsadombon egymagában 500 milliót ér – nagyon ügyelt arra, nehogy fennakadjon valami pénzéhes ürgének a horgán. Ezért, akárcsak Orsolya, ő is eljárt időnként egyik vagy másik teniszklub béli  fiatalemberhez, akinek semmit sem kellett kétszer mondani, akivel nem kellett érzelmekről beszélgetni, és aki remekül értett a nőkhöz. Elsősorban a női testhez. 

	Orsolya kiszállt az amerikai kocsiból. A ház előtt tömörített, hófehér kavicsos földön találkoztak, innen csak pár lépés az úszómedence, jobbra a több kocsi befogadására alkalmas garázs, de hát a vendégek szokás szerint itt hagyják a kocsijukat a rózsakert mellett. A kertész ma úgysem jön, hetente csak háromszor fél napot van szolgálatban. Csak a házvezetőnő lakik bent a villában.

	– Szia, barátnőm!

	– Szia, Orsi.

	Két légpuszi csattant el, váll fölött, fül mellett, tisztes távolban a sminkektől. De még mielőtt egyetlen szót is válthattak volna, ismét jelzett az automata kapu: megint nyitásra várakozik valaki. Fruzsina az ősfák között innen láthatta is a kaput. Megismerte az érkező kocsit, lenyomta a távirányító gombját, és a kapunyitó szerkezet diszkrét nesszel működésbe lépett.

	– Hát eljött ő is – mondta Orsolya, kicsit sajnálkozva. Fruzsina ránézett, látta barátnője szemén, hogy ez csak vicc volt. Most már össze kell tartaniuk, és ezt jó, ha tudja Dr. Kocsis Kálmánné Kolosi Orsolya is. Orsi mindig kedvelte a címeket, rangokat, de persze keményen tiltakozott volna, ha valaki őt címkórságban szenvedőnek nevezi. Jó volt „doktornénak” lenni, kit érdekel, hogy alaposabb megfontolás esetén bárki rájöhet: ez a megszólítás eleve csak a férfi függelékének bélyegzi a nőt.

	Vanda érkezett, és ők ketten Orsolyával összesúgtak:

	– Nézd, lehet, hogy Vanda nem az eszéről híres. – jegyezte meg Fruzsina. – De hát..., te is tudod, hogy amióta tavaly, mondjuk így, elment a férje, azóta méginkább a lekötelezettünk. És nyilvánvaló, hogy igénybe is kell vennünk a segítségét,  amikor ismét szükség lesz rá.

	– Vagyis már mától! – bólintott egyetértőleg Orsi.

	Vanda kiszállt a kocsiból. Most megint rossz passzban volt, már ami a külsejét illeti. Amióta, nem kis részben éppen barátnőinek köszönhetően, megözvegyült, a kelleténél kevesebbet törődött a küllemével. Nem kellett tartania senkitől, biztonságban érezte magát, és bár folyton harcban állt a testsúlyával, valahogy nem érezte ennek a tétjét, talán azért nem, mert egyelőre semmi hátránya nem származott belőle. Amikor most a barátnőihez közeledett, azok egyetlen pillanat alatt felmérték a külsejét. Orsi látta, hogy bár Vanda divatos cuccokban jött, az idomai itt-ott kicsit kidagadnak a ruhákból. Fruzsina emiatt bosszús volt. Majd rendre kell utasítania, hiszen Vanda nagyon tiszteli őt az esze és a bátorsága miatt. Ahogyan tavalyelőtt Fruzsi – mint maga szokta mondani – „helyérte tette” a semmirekellőnek ítélt férjét, aztán ahogy tavaly Vanda megvetett férjétől megszabadultak… Hát igen, ilyen barátnő mellett nem vész el az ember lánya.

	 – Sziasztok, csajok! - örömködött Vanda, és ismét légpuszik röpködtek.

	 Közben Orsi alaposabban megszemlélte Vandát, akinek minden hónapban más színű haja volt – most éppen platinaszőkén villogott. A szó szoros értelmében villogott, mert a nap rásütött, és fehéren csillantak a fürtjei. 

	– No, milyen az özvegyi élet? – kérdezte Fruzsina, akit az egyetemen a szójátékok kedvelői „decens docensnek” hívtak a háta mögött. A megvetéssel vegyes irigység beszélt belőlük, mint mindig.

	Vanda nevetett:

	–  Remek! Ahhoz képest, hogy csak egy nyomorult és nehezen összehozott érettségim van, királynő vagyok mindenhol, ahová meghívnak. És hívnak elég sokszor. Talán mert irigylik a villámat, a ruháimat, a kocsimat, pedig csak egy Lexus... 

	A „csak egy Lexus” kifejezésre Orsi és Fruzsina nem nézett össze, de mindketten tudták, mire gondoljanak. Vanda nem egy észlény, de sebaj, ez is jól áll neki, és amúgy használható barátnő. Már a Sándor Géza elleni akcióban is egész profi módon alakított! Hát legalább ért valamihez, gondolták.

	Nem maradt több idő a töprengésre, mert a kapu távirányítója ismét jelzett. Fruzsina megnyomta a gombot.

	Gerda volt az, a régi gárda negyedik tagja, bár mostanában öten voltak. Most is a „régi”, mert már majdnem kétéves, krémszínű Mercedesével jött. Szeretett ezzel járni, mert ahol csak megjelent, rögtön láthatta mindenki, hogy ez a hölgy nem akárki. A férjének szállodája van az Adria partján, talán már nem is egy. Gerdának pedig van egy ügyvédi irodája Pesten, ahol mások termelnek neki pár milliót havonta. De Gerda az ügyvédi irodában nagyon ritkán mutatkozott, bár egykor ő is jogot végzett. A konkrét ügyek egyáltalán nem érdekelték. 

	Negyvennégy éves volt, közöttük a legidősebb, de erről sohasem beszélt, és a többiek is hallgattak. Mert egyszerűen el sem hitték volna, ha nem tudják – Gerda fiús frizurát viselt, remek volt az alakja, és persze ő sem a kövérkés, kopaszodó, és már-már ötvenes férjétől várta a szexet. Megkapta azt másutt, akkor is, ha neki is fizetnie kellett érte. Hiszen az életben semmit sem adnak ingyen, no, a rendszeres és kielégítő szexet aztán pláne nem.

	Még álltak ott egy kis ideig, pedig már mehetnékjük volt. A nap is erősen tűzött, Orsolya már kezdte érezni, hogy enyhén verejtékezik. Utálta ezt az érzést. Elég volt Fruzsinára pillantania, aki, mint házigazda, megnyitotta az összejövetelt:

	– Dorinát hívtam utolsónak, pont azért, hogy mi négyen még szót válthassunk, mielőtt ideér.

	– Megint azon az ócska kordén jön?

	– Suzukija van.

	– „A mi autónk”, nofene!

	– Mármint az „ő autójuk”. A csórikáké.

	– Ja. Ez  ma ugyanaz, ami a Trabant volt régen.

	Vanda nagy szemeket meresztett:

	– Brabant, az mi..?

	– Trabant, nem Brabant. Ócska keletnémet népautó.

	– Miért keletnémet? Nyugaton nem használták?

	A többiek összenéztek. Reménytelen, mondták a tekintetek, de Gerda még tett egy kísérletet:

	– Nem láttál gyermekkorodban Trabantot?

	– Nem én – felelte Vanda olyan meggyőzően, hogy nem lehetett nem elhinni neki.

	Ekkor dudált valaki a kapu felől. Fruzsi sóhajtott:

	– Megjött a zsarunő, innentől kezdve mindenki vigyáz a szájára. 

	– Éppen eleget tud már rólunk, de mi is róla – így Orsi. – Nem tehet semmit, hiszen társtettes volt.

	– Csitt! – Gerda megijedt a szótól. Pedig tudta, hogy ma sem véletlenül jöttek össze. És mivel Fruzsi nagyon komoly hangon telefonált mindenkinek külön-külön, már akkor sejthették, hogy most ismét életről és halálról lesz szó. 

	Miközben Fruzsina a távolból kinyitotta a kaput, csak annyit mondott nekik:

	– Hagyjatok engem beszélni.  És ne csodálkozzatok semmin. Néha kérdezzétek meg tőle, mit gondol erről vagy arról. Hadd érezze, hogy idetartozik, része a társaságnak, hogy a barátnőnk.

	„Akkor is, ha nem az”, gondolta, de ezt már nem tette hozzá. Nem volt már szükség rá, ugyanezt érezte a másik három is. Dorina, a nyomozó elég erőszakosan csapódott hozzájuk, szinte zsarolta őket azért, hogy velük lehessen, hogy a társaság tagja lehessen. Maga is „Áté papnője” akart lenni, és végül sikerült is neki. Különben ma sem lehetne itt. Fruzsi már annakidején sem utasította el a közeledését. Azt gondolta, hogy ha van köztük valaki a rendőrségtől, akkor nem bukhatnak le. A nyomozónő mindent elkövet majd, nehogy lebukjanak, hisz akkor maga is velük bukik.

	A nyomozónő ekkor fékezett a többi kocsi mellett. A luxuasautók mellett az ő Suzukija, még ha SX4-es is volt, és viszonylag új, csak afféle szegény rokonnak tűnt a gazdagok vacsoráján. Ám Dorina azért okozott némi meglepetést.

	Méghozzá azzal, hogy jobban nézett ki, mint eddig bármikor. Amúgy is kisportolt volt, csak kissé darabos, a mozgása olykor férfias. Vagy csak nem eléggé nőies, és ezt észrevették a  többiek, bár sohasem mondták neki. Vele valahogy nem tudtak olyan őszinték, olyan „barátnőcik” lenni, mint egymással, hiszen ők régi, összeszokott társaság voltak, míg ez itt meg nem jelent. „Ötödik kerék”, mondta egyszer Vanda, aki ritkán találta fején a szöget, de ezzel a bemondásával zajos sikert aratott.

	Most Dorina is fehér nadrágot és blúzt viselt, no persze egy jobb piros cipőt, aminek a társa egy ugyanolyan színű patni volt a blúza jobb oldalán. A zsebfedő és a cipő pirosa tényleg lopott egy érdekes kis színfoltot a nő megjelenésébe. És mintha lefogyott volna, nem látszott annyira teltkarcsúnak. A többiek rögtön észrevették a változásokat, és mintha összebeszéltek volna, mindegyik valami más részletet dicsért meg:

	– Új frizurád van? Egészen jó.

	– Nem rossz ez a ruci sem!

	– Ez nem akármilyen cipő, drágám. Tamaris, ha nem tévedek... Végre elkezdtél öltözködni!

	– Bizonyám, ugye tudod, hogy most sokkal jobb a megjelenésed, mint eddig bármikor?

	Dorina élvezte a dicséreteket, szinte belepirult. Most végre jól érezhette magát a ruhájában és a bőrében is. Főként ahhoz képest, hogy az idén már harmincöt éves, hogy van egy nagykamasz lánya, meg valahol egy elvált férje, aki gyakorta kellemetlenkedik...

	– Jó a hajad – ezt most Fruzsina állapította meg, miután elcsattant négyszer kettő, azaz nyolc légpuszi, egész tüzérségi akció. – Jól emlékszem, hogy sötétebb volt?

	– Igen. Vittem bele egy kis melírt – mutatta Dorina a másik oldalon. – És állítólag jól megy a sötét szememhez, legalábbis így mondta valaki.

	– Az a valaki netán egy férfi? – kérdezte Vanda. 

	Fruzsina közben elkezdte terelni a társaságot át a pázsiton, de nem az ősfák alá, hanem a hátsó teraszhoz, ami fölé pergolát szereltetett tavasszal, és ahol még soha nem ültek együtt ők öten. Hát most ez is megtörtént. Amikor „Áté papnőit”, a bosszúra éhes feleségeket magához rendelte, a házvezetőnőnek mindig szabadnapot adott, és a gyerekeket is elküldte otthonról. Nem kellett azon töprengenie, hogy mihez kezdenek, Pistinek és Julinak is a kezébe nyomott egy tízezrest, és tudta, hogy ezzel késő estig sikeresen távol tarthatja őket a háztól. 

	Maga hozta ki a kávékat meg a saját készítésű limonádét. Az utóbbi dicséretét éppen ezért el is várta, és csak akkor ült le végleg, amikor ezt megkapta. Most már kellemes félárnyékban voltak. A kerek asztal körül öt kényelmes kerti fotel terpeszkedett, párnákkal.

	És az öt nő.

	– Kiről lesz ma szó? – ezt persze Dorina kérdezte. 

	Vanda le sem vette róla a szemét, nézte a nőt. Egyre nehezebben fért a fejébe, hogy ők négyen amúgy most egy rendőrrel ülnek ennél az asztalnál, itt Fruzsi kertjében. Valami nagyon nem volt rendben, de ezt Vanda persze csak halványan érezte. Ez a nő minden reggel bemegy egy kapitányságra, vagy nyomozó irodába, vagy mi a fenébe, ahol többnyire férfiak dolgoznak, egyenruhások meg civilek. Vanda úgy képzelte el a rendőrséget, ahogyan az amerikai tévésorozatokban látta: káromkodó, erőszakos férfiak, nagy termek, az asztaloknál letartóztatottak kihallgatása folyik, az irodában ott ül a főnök, aki ott persze majdnem mindig fekete... No, ez itt nem működik, tette hozzá kissé felocsúdva gondolataiból.

	Dorina túlságosan direkt kérdésére Fruzsi csak egy rosszalló pillantással felelt. Orsi úgy tett, mint aki nem is hallotta. Gerda viszont felvette a kesztyűt:

	– Még nem a te volt férjed van soron, ha ez érdekel.

	– Vagy a nőgyógyász, vagy a szállodatulajdonos következik – szólalt meg Vanda. Fruzsi felhúzta a szemhéját, úgy tett, mint aki nagyon csodálkozik ezen a mondaton, aztán végigfuttatta tekintetét a többieken, majd a maga higgadt módján egyszerűen kijelentette:

	– Már miért is kéne várakoztatnunk bármelyiket is?

	A lányok erre csak néztek, döbbenten. Vanda tényleg nem értette, de Orsi és Gerda is meg voltak győződve, hogy Fruzsi biztosan nem úgy érti! Nem értheti úgy! A professzornő elégedett volt bejelentésének hatásával, így hát ráerősített:

	– Miért ne intézhetnénk el mindkettőt egyszerre? 

	Nagyon nagy csönd lett a kertben, annyira, hogy tisztán hallották: valahol a közelben egy fán két gerle perlekedik egymással. Torokhangon mondták a magukét, a másikra nem is figyelve. Vanda csak a csöndből kezdte sejteni, hogy elhangzott itt valami fontos, ami elvette a többiek szavát – szóval akkor az nem akármi lehetett. Dorina már a szájához emelte a limonádés poharat, de úgy érezte, jobb, ha most visszateszi az asztalra, nehogy remegni kezdjen a keze? Orsi csak az asztal szélét, az abroszt nézte, még nem emelte fel a fejét. Gerda viszont Fruzsina tekintetét kereste, ő volt köztük a legbátrabb:

	–  Ezt most komolyan mondod?

	– A legkomolyabban – Fruzsina is elhelyezkedett a székén, kicsit jobbra, kicsit balra illegette a fenekét már a párnán, mint a madár, amelyik fészkére ül óvatosan, nehogy összetörje a tojásokat. – Mire várjunk? Két ügyre elment majdnem két évünk, hát ez fölösleges időpazarlás. Ezért gondoltam, hogy egy csapással két legyet is üthetünk.

	A Fruzsina által említett „csapás” most inkább a barátnőit érte. Csak ültek ott, megszeppenten és megkukultan, egy hosszú percig mindenki hallgatott.

	– De hát ez komoly dolog – szólalt meg Orsolya, akinek elsőként jött meg a hangja, de érződött rajta az idegesség. – Szerencse, hogy eddig nem keltettük fel a rendőrség gyanúját! De meddig lehet...

	Zavart pillantást vetett Dorinára, de aztán kitartóan folytatta:

	– Az egyik csirkefogót elintéztük, de nem halt meg, hát nem volt belőle balhé. A másik meghalt, de mindenki elhitte, hogy baleset volt. No, de most kettőt egyszerre? A férjemet és a Gerdáét?

	– Te mondtad, nem én... – Fruzsina hideg volt és kemény, mint a gyémánt. Akárcsak bent az egyetemen, amikor vizsgáztatnia kellett. Az egész professzori karban nem volt nála kellemetlenebb vizsgáztató, a diákok tőle féltek a leginkább. „Nála vizsgázni sajtreszelős élmény”, –írta róla az egyik diákja a neten. Egy másik szerint „Az előadásain borzalmasan öntelt, ráadásul unott és monoton az előadásmódja, és minden mondatán átsütnek a magánéleti frusztrációi ”. 

	Ezúttal is egy kicsit kioktatóan kezdte a mondatot, de aztán, pár pillanattal később már fegyelmezte magát, szelídebb stílusra váltott, a végén pedig szinte behízelgően mondta:

	– Nem kell megijedni, ezzel nem lesz baj. A két illetőt összehozzuk, hadd barátkozzanak, hadd töltsenek egymással nem kevés időt. Aztán, amikor már együtt repkednek, akkor lépünk.

	– Repkednek? – Orsolya szeme kikerekedett – Akkor te valami... repülőbalesetre gondolsz?

	– Nem csak gondolok. Akarom ! – amikor ez a szó elhangzott, Fruzsina minden barátnője tudta, és most már Dorina is megértette: komolyan gondolja. Fruzsina előtt nincsenek és nem is lehetnek akadályok. Nem olyan ember, aki bárki elől is megfutamodna, vagy bármitől visszariadna, ha egyszer érvényesíteni akarja az ő „igazát”. Semmi kétségük nem volt afelől, hogy ötük közül ő a legokosabb és a legbátrabb. Ha Átéról, a bosszúállás, a gonoszság, a csalárdság istennőjéről és az ő papnőiről van szó, akkor csakis ő lehet a példaképük.

	Dorina nyelt egyet. Neki a szakkifejezés jutott eszébe elsőnek, ki is mondta:

	– Na ne, hölgyeim! Mi most itt tényleg egy kettős gyilkosságot tervezünk? – kérdezte, de ahogy ezt kimondta, már látta, hogy a méltatlankodásával egyedül maradna. A többiek hallgattak, talán kicsit meglepetten, de nem megilletődötten.

	Orsi volt az, aki leghamarabb felébredt a csodálkozásból, és máris ott állt Fruzsina ötlete mellett:

	– De tényleg, miért is ne? Ha egyszer vétkeztek, akkor vétkeztek, hát akkor miért  bajmolódjunk velük egyesével, ha egyszerre kettőtől is megszabadulhatunk?

	A többiek még kivártak. Vanda még nem tudta biztosan, hogy Orsi most gúnyolódik-e vagy komolyan beszél. De Fruzsina hideg szemmel, némán ült. Várt. Tudta, hogy a többieknek nem olyan egyszerű megemészteni, amit mondott. Szándékosan nyitott ezzel, így a lányoknak több idejük lesz felfogni és elfogadni a dolgot. Mire elmennek innen másfél-két óra múlva, már bennük dolgozik, sőt a lelkükbe fészkel az ötlet. Hamarosan elfogadják, előbb megbékélnek vele, aztán már tetszeni is fog nekik. Fruzsina szentül hitte, hogy az embereknek mindent be lehet adni, amit csak akarunk, ezt látta újabban a politikában is. Akármilyen bődületes dologgal állnak elő odafönt, a sok hülye odalent elhiszi. Akkor ezek a „lányok” miért ne hinnék el, hogy nem abszurdum, amit kitalált? Hiszen egy tekintélytől, azaz tőle hallották.

	Gerda sem tudta még, mit is gondoljon. Fejét kicsit lehajtva lesett a docens asszonyra, mint aki nem tudja, ezt most tényleg el kell hinnie, ez komoly? Vanda szája kissé nyitva maradt. Mivel Fruzsina volt az egyetlen tekintély számára, akit feltétlenül tisztelt, hát máris azon töprengett, mennyire igaza lehet Fruzsinak, naná, hogy így kell ezt csinálni.

	Orsi volt a másik érdekelt, de mivel már véleményt nyilvánított, most hallgatott. Odabent, a tudata mélyén egyre jobban megnyerte tetszését Fruzsi terve, bár arról még semmilyen részletet nem hallott. Dorina, „az ötödik kerék”, egyelőre hallgatott. Elővette a telefonját, megnézte a kis képernyőt, de nem volt rajta semmi, visszatette hát a táskájába, a benne lévő holmik tetejére, és az ölében hagyta. A fejét rázta közben, hitetlenül. Fruzsina figyelmét persze ez sem kerülte el:

	– Neked nem tetszik, Dorina?

	– Hát, vannak aggályaim – kezdte a nő. Vanda közben őt nézte, és ismét megállapította, hogy a rendőrnő egy év alatt, amióta velük találkozgat, nagyon szépen kikupálódott. Nem úgy festi a körmeit, mint régebben, most már kitanulta a fogásokat, nem megy mellé a festék. A száján is jobb a rúzs, naná, hogy francia, azt egy értő szem rögtön látja. Jobb a sminkje is, már majdnem olyan, mint az igazi rózsadombi dámáké. Egészen pontosan olyan sohasem lesz – állapította meg Vanda alig titkolt örömmel.

	– Halljuk az aggályaidat, Erisz.

	Szándékosan mondta a görög nevet. Igaz, Áté után a sorban Apaté, Hekaté és Ioké jöttek, vagyis Gerda, Orsolya és Vanda, azaz a görög mitológiában csak négyen voltak. Eriszt, a viszály istennőjét Fruzsi akkor tette be a névsorba, amikor akaratukon kívül öten lettek. Amikor Dorina-Erisz oly erőszakosan rájuk tukmálta magát.

	– Először is, az első esetben nem halt meg senki. A másodikban ügyesen megbuheráltátok az áldozat kocsiját, persze egy szakember tette meg, amit kellett, így aztán Vanda férje a sztrádán veszett oda, mondjuk, hogy „balesetben”. Ott ez még elment, senki sem gyanakodott, szerencsénkre. De ha ti azt tervezitek, hogy két férjet tesztek fel egy repülőre, és ott valamilyen bajt okoztok, ami miatt azok lezuhannak és odavesznek, nos, ez már nagyon meredek. Nincs akkora szakértelmünk, hogy ezt ügyesen megcsináljuk, és ne hagyjunk nyomot. Márpedig ez főbenjáró dolog. Kétszeres gyilkosság, vagy ha több utas is lesz azon a gépen, akkor meg pláne, többszörös gyilkosság.

	Fruzsina hidegvérrel hallgatta végig. Előre tudta, hogy aki érdemi ellenvetéseket támaszthat, az éppen a rendőrnő lesz, hiszen neki szakmailag is látnia kell a dolgot, kizárt, hogy ne legyenek észrevételei. Ám ez nem baj, legalább hoz érveket is, amiket majd szépen sorban megcáfolhat – ha nem ő, hát az események, amelyek majd bekövetkeznek. Ezért Fruzsina még nem szólt, de közben nem is annyira Dorinát, mint a többieket figyelte. Ők ugyan nyugtalanok, még emésztik a dolgot, de nem támasztanának efféle szóbeli akadályokat. Fruzsi pontosan ezt a reakciót várta, csak azt nem tudhatta előre, hogy ezt éppen a rendőrnő adja majd elő. De tudta, hogy nem fogadják majd az ötletét félelem és kétségek nélkül. Tulajdonképpen így volt ez jó. Dorina ezzel csak megkönnyítette az ő dolgát is. Nyugodtan elmondhatta nekik, pontosan hogyan is képzeli el ezt a balesetet.
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